FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device,pursuant to part 15 ofthe FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates,uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. Ifthis equipment does cause harmful
interference to radio ortelevision reception, which can be determined by turning the
equipment off and on,the user is encouraged to try to correct the interference by one or

Af’[er the more ofthe following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
return | ap —Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 ofthe FCC Rules. Operation is subject to the

following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2)this device must accept any interference received, including interference that may

cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

V C N environment .The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
=1 The device can be used in portable exposure condition without restriction.

After discount,

the front side F1 Overseas Edition - Description (5-language
version: English, Spanish, German, French, Italian)

size :400x280mm

UHTRALGHTWIRELES oL Vertical 4-fold / Horizontal double-fold



01 Introduction / Introduccion / Einflihrung / Introduction / Introduzione

Type-C Port / Puerto Tipo C / USB Typ-C Anschluss /

Forward Button / Botén de Avance / Vorwartstaste /
Port USB Type-C / Porta Tipo C

Bouton Avance / Pulsante Avanzamento

Left Mouse Button / Botén Izquierdo / Linke Taste /

“H Back Button / Botdn de Retroceso / Rlickwartstaste /
Bouton Gauche / Pulsante Sinistro

Bouton Retour / Pulsante Indietro
Right Mouse Button / Botén Derecho / Rechte Taste /
Bouton Droit / Pulsante Destro

Scroll Wheel / Rueda de Desplazamiento / Scrollrad /
Molette de Défilement / Ruota di Scorrimento

LED Indicator / Indicador LED / LED-Anzeige /
Indicateur LED / Indicatore LED

V&N

Scan the QR code to visit our website /
Escanea el cddigo QR para visitar nuestro
sitio web / Scansiona il codice QR per visitare
il nostro sito web / Scannez le code QR pour
visiter notre site web / Scannen Sie den
QR-Code, um unsere Website zu besuche

stagram  YouTube TikTok

L) @

Pinterest Reddit Discord

@vgnlab

o 3 I >

support@vgnlab.com

Power Switch / Boton de Encendido / Ein-/Ausschalter /
Bouton d’Allumage / Pulsante di Accensione

DPI Button / Botén para Ajustar DPI / DPI-Einstelltaste /
Bouton pour Régler le DPI / Pulsante per Regolare DPI

Receiver Storage Slot / Compartimento para el receptor USB /

Fach fiir den USB-Empfanger / Compartiment pour le récepteur

USB / Scomparto per il ricevitore USB

Optical Sensor / Sensor Optico / Optischer Sensor /
Capteur Optique / Sensore Ottico

Feet / Aimohadillas Deslizantes / Rutschpads / Patins Glissants /
Pattini Scorrevoli

Cable / Cable / Kabel / Cable / Cavo

Extender / Extensor de Cable USB / USB-Kabelverléangerung /
Extension de Cable USB / Prolunga del Cavo USB

Mouse Feet / AlImohadillas Deslizantes / Rutschpads / Patins
Glissants / Pattini Scorrevoli

[\ Safety Notes

* Charge the mouse only at temperatures between 0°C and 40°C
to avoid battery damage.

* Keep the mouse away from water or liquids to prevent internal
damage.

* Turn off and store the mouse in a dry, safe place if not in use
for an extended period.

* If the mouse experiences issues such as overheating or charging
problems, stop using it and contact customer support.

/\ Notas de seguridad

* Cargue el ratdn solo en temperaturas entre 0°C y 40°C para evitar
dafios a la bateria.

* Mantenga el ratén alejado de agua o liquidos para prevenir dafios
internos.

* Apague y guarde el ratén en un lugar seco y seguro si no lo va
a usar por un tiempo.

* Si el ratén presenta fallos como sobrecalentamiento o problemas
de carga, deje de usarlo y contacte al servicio de atencién al cliente.

/A Sicherheitshinweise

* Laden Sie die Maus nur bei Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C,
um Schaden am Akku zu vermeiden.

* Halten Sie die Maus von Wasser und anderen Flissigkeiten fern,
um interne Schaden zu verhindern.

* Schalten Sie die Maus aus und bewahren Sie sie an einem
trockenen, sicheren Ort auf, wenn Sie sie langere Zeit nicht
verwenden.

* Wenn die Maus Fehlfunktionen wie Uberhitzung oder

Ladeprobleme aufweist, stellen Sie die Nutzung ein und wenden
Sie sich an den Kundendienst.

/\ Notes de sécurité

* Chargez la souris uniquement a des températures comprises entre
0°C et 40°C pour éviter dendommager la batterie.

* Gardez la souris éloignée de 'eau ou des liquides pour prévenir
les dommages internes.

* Eteignez et rangez la souris dans un endroit sec et sdr si vous
ne |'utilisez pas pendant un certain temps.

*Si la souris présente des dysfonctionnements tels que la surchauffe
ou des problémes de charge, cessez de |'utiliser et contactez le
service client.

/\ Note di sicurezza

* Caricare il mouse solo a temperature comprese tra 0°C e 40°C per
evitare danni alla batteria.

* Mantenere il mouse lontano da acqua o liquidi per prevenire
danni interni.

* Spegnere e conservare il mouse in un luogo asciutto e sicuro se
non lo si utilizza per un periodo di tempo.

* Se il mouse presenta malfunzionamenti come surriscaldamento
o problemi di carica, smettere di usarlo e contattare il servizio
clienti.

VGN

ORAGONFLY FI
ULTRALIGHT WIRELESS MOUSE



02 Quick Start / Inicio Rapido / Schnellstart / Démarrage Rapide / Avvio Veloce

Charge / Wired Mode | Cargar Bateria / Modo con Cable!|
Batterie laden / Kabelmodus | Charger |a Batterie / Mode avec Cable|
Caricare la Batteria / Modalita con Cavo

.__...__...__...)

Wireless Mode | Modo Inaldmbrico | Drahtloser Modus Wireless Mode | Modo Inaldambrico | Drahtloser Modus |

Mode Sans Fil | Modalita Wireless Mode Sans Fil | Modalita Wireless RECOMMENDED < 2m
MAX > 10m
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Software Download | Descargar Software | Software herunterladen |
Télécharger le Logiciel | Scaricare il Software

https://vgnlab.com/pages/vgn-hub

03 DPI Set / Ajustar DPI / DPI anpassen / Ajuster DP1 / Regolare il DPI 04 Polling Rate Set / Ajustar la Frecuencia de Sondeo / 05 Battery Indication / Indicador de la Bateria /
Polling-Frequenz anpassen / Ajuster la Fréquence de Batterieanzeige / Indicateur de la Batterie /
= Press the button to adjust DPI and change DPI settings quickly. The default DPI settings are indicated by a light of different colors, Po"ing / Regolare la Frequenza di Po"ing Indicatore della Batteria

without the need for software.

= Presiona el botdn para ajustar DPI'y cambiar rdpidamente los DPI. Sin usar software, las configuraciones DPI por defecto se indican con

una luz de diferentes colores. Set the polling rate using the software/ La frecuencia de sondeo se puede modificar con el software. /

° e ) ) Die Polling-Frequenz kann mit der Software angepasst werden. / La fréquence de polling peut @ Blinking In Red: 10% Battery, please charge
= Driicken Sie die Taste, um den DPI anzupassen und schnell zwischen den DPI-Werten zu wechseln. Ohne Software werden die étre modifiée avec le logiciel. / La frequenza di polling puo essere modificata tramite il software. Parpadeando en rojo: 10% de bateria, por favor carguelo
Standard-DPI-Einstellungen durch ein Licht in verschiedenen Farben angezeigt. Blinkt rot: 10% Batteriestand, bitte laden Sie es auf
Clignotant en rouge : 10% de batterie, veuillez le charger
Lampeggiante in rosso: 10% di batteria, si prega di caricarlo

= Appuyez sur le bouton pour ajuster le DPI et changer rapidement les DPI. Sans logiciel, les réglages DPI par défaut sont indiqués par une
lumiére de différentes couleurs.

= Premi il pulsante per regolare il DPl e cambiare rapidamente. Senza software, le impostazioni DPI predefinite vengono indicate da una luce di

diversi colori. Blinking In Yellow: Charging
Parpadeando en naranja: Cargando
Orange blinkend: Wird geladen
Clignotant en orange : En charge
Lampeggiante arancione: Caricando
The DPI can be set between 50 to 26000 Red / Rojo / Rot / Rouge / Rosso  400DPI @D

@  Staying in Green: Charging completed
Luz verde fija: Carga completada
Griines Dauerlicht: Ladevorgang abgeschlossen
Lumiére verte fixe : Charge terminée
Luce verde fissa: Carica completata

FEEN & R
Li-ion | |

Removal Instruction for
Battery Recycling

by software. / Los DPI se pueden ajustar
entre 50 y 26000 usando el software. / Die
DPI kdnnen mit der Software zwischen 50
und 26000 eingestellt werden. / Le
DPI peut étre réglé entre 50 et 26000 Blue /Azul /Blau/Bleu/Blu  1600DPI
en utilisant le logiciel. / | DPI possono

essere regolati tra 50 e 26000 utilizzando il
software. Purple / Morado / Violett / Violet / Viola 3200DPI

Green / Verde / Griin/ Vert / Verde 800DPI @D






